
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Dhanaasaree, Fourth Mehl: 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਬੂੂੰਦ ਭ਋ ਹਰਰ ਸੁਆਮੀ ਹਮ ਚਾਰਰਿਕ ਰਬਲਲ ਰਬਲਲਾਰੀ ॥ 
The Lord, Har, Har, is the rain-drop; I am the song-bird, crying, crying out for 
it. 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਰਿ਩ਾ ਕਰਹੁ ਩ਿਭ ਅ਩ਨੀ ਮੁਰਿ ਦ੃ਵਹੁ ਹਰਰ ਰਨਮਿਾਰੀ ॥੧॥ 
O Lord God, please bless me with Your Mercy, and pour Your Name into my 
mouth, even if for only an instant. ||1|| 

ਹਰਰ ਰਬਨੁ ਰਰਹ ਨ ਸਕਉ ਇਕ ਰਾਰੀ ॥ 
Without the Lord, I cannot live for even a second. 

ਰਿਉ ਰਬਨੁ ਅਮਲ੄ ਅਮਲੀ ਮਰਰ ਿਾਈ ਹ੄ ਰਰਉ ਹਰਰ ਰਬਨੁ ਹਮ ਮਰਰ ਿਾਰੀ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Like the addict who dies without his drug, I die without the Lord. ||Pause|| 

ਰੁਮ ਹਰਰ ਸਰਵਰ ਅਰਰ ਅਗਾਹ ਹਮ ਲਰਹ ਨ ਸਕਰਹ ਅੂੰਰੁ ਮਾਰੀ ॥ 
You, Lord, are the deepest, most unfathomable ocean; I cannot find even a 
trace of Your limits. 

ਰੂ ਩ਰ੄ ਩ਰ੄ ਅ਩ਰੂੰ਩ਰੁ ਸੁਆਮੀ ਰਮਰਰ ਿਾਨਹੁ ਆ਩ਨ ਗਾਰੀ ॥੨॥ 
You are the most remote of the remote, limitless and transcendent; O Lord 
Master, You alone know Your state and extent. ||2|| 

ਹਰਰ ਕ੃ ਸੂੰਰ ਿਨਾ ਹਰਰ ਿਰ਩ਓ ਗੁਰ ਰੂੰਰਗ ਚਲੂਲ੄ ਰਾਰੀ ॥ 
The Lord's humble Saints meditate on the Lord; they are imbued with the 
deep crimson color of the Guru's Love. 

ਹਰਰ ਹਰਰ ਭਗਰਰ ਬਨੀ ਅਰਰ ਸ੅ਭਾ ਹਰਰ ਿਰ਩ਓ ਊਰਮ ਩ਾਰੀ ॥੩॥ 
Meditating on the Lord, they attain great glory, and the most sublime honor. 
||3|| 

ਆ਩੃ ਠਾਕੁਰੁ ਆ਩੃ ਸ੃ਵਕੁ ਆਰ਩ ਬਨਾਵ੄ ਭਾਰੀ ॥ 
He Himself is the Lord and Master, and He Himself is the servant; He Himself 
creates His environments. 

ਨਾਨਕੁ ਿਨੁ ਰੁਮਰੀ ਸਰਣਾਈ ਹਰਰ ਰਾਿਹੁ ਲਾਿ ਭਗਾਰੀ ॥੪॥੫॥ 
Servant Nanak has come to Your Sanctuary, O Lord; protect and preserve the 
honor of Your devotee. ||4||5|| 


